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kedvezmény.

ről, hogy csakugyan egészséges 
dolog-e a séta? Ó róla míndany- 
nyian tudjuk, hogy nem szeret 
sokat mozogni, természetes tehát, 
hogy az okoskodása oda lyukad 
ki, hogy a sétálás sem absolut 
egészséges dolog.

Remekül bebizonyítja a füg
getlenségi párt hires vajdája, hogy 
a séta csak akkor igazán egészsé
ges, ha elindulva arra, minden bá
natunkat oda haza hagyjuk s át 
adjuk lelkünket — nem a szóra
kozásnak, mint ő mondja — ha
nem a felejtkezésnek.

Nagy igaza van a vajdának. 
Felejtkezni kell az emberi léleknek 
időnként, mert ha gondjait, aggo
dalmait, előitéleteit is elviszi ma
gával a magányos sétára, vagy 
társas összejövetelekre, csak job
ban elfárad, csak jobban kimerül 
a helyett, hogy felüdülne és ebből 
uj erőt meríteni tudna.

Ritkán láttam az igazi és ne
mes felejtkezés-nek olyan kedves 
alkalmát, mint a most lezajlott 
megye-bálon és a Kazinczy-körnek 
azt követő estélyén. Kivétel nél
kül meglátszott ott minden embe
ren, hogy otthon hagyta — ha 
volt — lelkének minden keserű
ségét, előítéletét és ide csak örülni, 
mulatni, felejtkezni jött.

Itt nem voltak arisztokraták és 
demokraták, agráriusok és merkan
tilisták, — nem voltak nyájas le- 
ereszkedők és dörgölődző kapasz

kodók : a bálteremnek illatos leve
gőjében széjjel foszlott minden 
féle elválasztó vonal s egy társa
ságnak egyaránt jó kedvvel mu
lató, vidám tagjai voltunk mind
annyian.

Az ilyen összejövetelekhez te
hát méltán lehet egy-két politikai 
gondolatot fűzni. Még pedig, ha 
már Kerkápoly nyomán az egész
ségügyi politikára gondoltam az 
előbb, hát most is arra gondolok 
és azt mondom, hogy az ilyen 
alkalmakra igazán szüksége vari az 
egészségünknek, úgy az egyéni, mint 
a társadalmi életünk egészségének.

Szívből visszhangoztatom te
hát azt a két szót, ami most is 
fülembe cseng még: „Hogy volt? 
Hogy volt?"

Szirmay István.

De milyen komédia!
— jan. 13.

A Felsőmagyarországi Hírlapnak 
úgy Játszik zokon esett, hogy rájuk 
olvastam az okoskodásukat. Ők azt 
mondják : komédia az egész kiegyezés, 
mert annak muszáj volt létrejönni és 
muszáj rosszabbnak lenni, mint ahogy 
Bánffy tervezte. En azt mondom: az 
a komédia, ha valaki ilyeneket beszél, 
vagy irkái, mielőtt magát az úgyne
vezett kiegyezést ösmerné. ügy lát
szik, talált a megjegyzésem, mert Búza 
Barna szerkesztő és egyéb társam utó
lagosan magyarázatot akar toldani az 
első számú Komédiához. Teszi pedig 
ezt abban a formában, hogy megint 
felállít egy tételt („Bánffy-Badenivel

$ogy volt?
— jan. is.

Lapunknak más helyén két, 
igen derék dologról számolnak be 
krónikásaink. A vármegye-bálról 
és a Kazinczy-kör estélyéről.

Ók tudósítást Írtak róluk, én 
politikát csinálok belőlük.

És ehez nem is kell valami 
agyafúrt gondolkozás, erőltetett ész
járás. Néhai való jó Kerkápoly Ká- 
rolytól tanultam ugyanis, hogy nincs 
olyan dolog a világon, aminek po
litical vonatkozása ne volna. Ő 
legalább a töltött káposztát is két 
gondolat árán gyönyörűen össze
tudta kapcsolni a közegészség-ügy - 
gyei és innen már csak egy gon
dolat-távolságnyira van a közegész
ségügy politikája. Az én thémáim- 
hoz pedig még összekötő gondola
tok sem szükségesek. Kész politika 
mind a kettő, mert a legközvetle
nebb összefüggésben áll a közélet
tel mind a kettő.

Éppen innen választom elmél
kedésem kiinduló pontját: a köz
élettel összefüggő számos és számos 
panaszból.

Megromlott a magyar társada
lom közélete. A társadalomnak kü
lönféle osztályai zárkozottabbak, 
türelmetlenebbek egymással szem
ben, mint bármikor azelőtt a múlt
ban. Születés, foglalkozás soha éle
sebben el nem választotta egymás
tól az embereket, mint ma. Ezeket

A ZEMPLÉN TARCZAJA.
Évfordulón.

1.
Az óveim mik leperegtek,
Nem hoztak nékem ünnepet . . .
Úgy múltak el csak lassan, szürkén, 
Szivemben semmi zajt nem ütvén.

Mind köznap volt, amely lepergett, 
Unalmas órák, lomha percek, 
Időmérői századoknak . . .
Törődve jártak, vánszorogtak.

ó mik voltak e hosszú évek 1 
Elültették az öregséget,
Amint mohón szivembe szálltak 
Gyilkosai az ifjúságnak.

2.
Egy éve volt a boldogságnak . . . 
Nem hittem, hogy még rámtalálhat 
Ölembe szórva szerencsémet.

Egy évem volt csak ... most; do érte 
Feledve legyen minden éve,
S kínja vesztett életemnek.

Vidor Marci.

Vadászaton.
- Irta : Mok Ferencné. —

I.
A ladányi vadászkastélyban pezsgő 

élet folyt. Az őszi vadász-idényre az 
az egész vidék gyűlt itt össze a ven-

a panaszokat halljuk nap-nap mel
lett s valljuk be, hogy van bennük 
— ha sokszor túlozva is — igaz
ig- ..

Önkényttlenül elibénk tolul te
hát a kérdés: mi az oka ennek a 
szomorú visszaesésnek ?

Bizonyára itt is úgy áll a do
log, hogy a közélet felpanaszolt 
megromlásának nemcsak egy kizá
rólagos oka van, hanem az okok 
többszörös láncolatára kell azt 
vissza vezetni. Egy körülmény 
azonban okvetlenül benne van az 
okok kapcsolatos láncolatában. 
Tudniillik az, hogy az emberek 
ma már igen ritkán találkoznak 
egymással azért, hogy együtt örül
jenek, együtt mulassanak. Vesze
kedni, civakodni, disputálni, ver
senyezni ma is össze jönnek az 
emberek. Kongresszus, pártgyülés, 
közös baj, közös veszedelem ma 
is össze hozza a magyarokat: de 
ezek mind csak arra valók, hogy 
még jobban feltüzeljék, elkeserít
sék egymást. Jó kedv, vidámság, 
baráti felmelegedés ezekből ki nem 
csírázik s még a hires magyar 
bankettek is rendszerint azzal vég
ződnek, hogy a végén keményen 
össze disputálunk egyik vagy má
sik nemzet-boldogitó eszme felett.

Ez pedig nem jól van igy.
Eötvös Károlynak van egy 

classzicus essay-je a sétálásról.
Elmélkedik pedig a mi nagy

eszű bölcselkedőnk arról a kérdés-

dégszerető Lőrincz György báró há
zában.

Az esti szürkület árnyékba vonta 
a park útjait. Egy jázmin-lugasban 
kerek, piros asztal mellett Szentjóby 
Elemérné ült. A lugas előtti gyepen 
egy kis szőkefürtös fiúcska játszott 
egy hatalmas angol szelindekkel. A 
kutya figyelőleg emelte fel fejét, mi
dőn egy magas, nyúlánk férfit a lugas 
felé közeledni látott. A kis fin átölelte 
az állat fejét és megnyugtatóan mon
dotta: „Ne légy haragos Cézár, hiszen 
ez Bánhidy bácsi, ő nem bánt!“

A kutya megérthette a gyermek 
szavát, mert megnyugodva hajtotta le 
fejét a fiúcska lábához.

Bánhidy Miklós megállóit a lugas 
bejáratánál. Mosolyogva emelte meg 
kalapját.

„Festeni való kép, asszonyom ! Az 
álmodozó szép asszony, lábainál ját
szadozó gyermeke — itt meg ez a ha
talmas állat a küszöbön. De kár, hogy 
nem vagyok festő!"

— Ne gúnyolódjon Bánhidy. Ül
jön ide mellém és meséljen nekem 
valamit a holnapi vadászati programúi
ról. Tudja, ez lesz az első vadászat, 
melyen részt veszek és úgy örülök 
ennek, mint egy kis gyermek.

Az ifjú belenézett az asszony 
csillogó szemébe és halkan felelte: 
„Veszedelmes dolog az ilyen vadá- 
dászat!“

— Oh dehogy, ha az uram mel
lettem lesz, nem félek semmitől, ő 
meg tud óvni minden veszedelemtől. 
A milyen kezdő vadász vagyok én,

— oly biztos az ő keze.
— Kívánom, hogy az újonc-va

dásznak sok sikere legyen a holnapi 
napon! — mondotta a férfi.

A kis fin jött hozzájuk. Elébb 
az asszony térdéhez simúlt, majd Bán- 
hidy ölébe kapaszkodott: „Bánhidy 
bácsi, mesélje el Aladin bűvös lám
pását !“

Az ifjú elmosolyodott. Magához 
ölelte a gyermek selymes fejét és 
szemére csókot lehelt,

Szentjóbyné idegesen állott föl 
az asztal mellől. „Hűvös kezd már 
lenni, menjünk föl.“

II.
Az erdő visszhangzott a hangos 

kutyacsaholástól, kürtszótól cs va
dászkiáltástól. Az uradalmi erdész, a 
rendezés fáradalmaitól egészen ki volt 
melegedve, a hangja rekedt lett már 
a sok beszédtől.

Szentjóbynétól ötven lépésnyire 
állott Bánhidy Miklós, balról szintén 
ilyen távolságban volt a férje. Júlia 
elragadóan kedves volt rövid, barna 
vadászruhájában. Fején tollas, tiroli 
kalap volt. Mosolyogva intett az urá
nak, ragyogó jókedv, pajzánság su
gárzott a szép asszony szeméből.

Most csend borult az erdőre. 
Szinte hallani lehetett, amint az el
sárgult falevelek a száraz avarra 
estek. Á nap alig tudott kibontakozni 
a reggeli szürkületből.

Most közeledett a hajtők zaja, 
majd kutyacsaholás hallatszott. Mind 
közelebb űzték a kutyák a felvert

vadat. Most Szentjóby né val szemben 
őzbak ütötte fel fejét. Lassan, óvato
san körülforgatta formás kis fejét, 
egy-két lépést tett előre, majd ismét 
figyelve hegyezte fülét.

Júlia fegyveréhez nyúlt, A va
dászszenvedély felcsillant szemében. 
Célzott, lőtt. Az őzbak hátraszegto 
karcsú nyakát, és két lépést tett előre, 
majd megrogyott térde és összeesett. 
Szentjóbyné meredten nézte e pilla
natnyi haláltusát, majd ledobta fegy
verét és az elejtett vadhoz szaladt. 
Ebben a pillanatban lövés sivitett a 
levegőben s utána egy halk felszisz- 
szenés hallatszott. Júlia a hang után 
fordúlt és látta, amint Bánhidy Mik
lós balkarjával a fát, amely mellette 
állott, átölelte. Nem láthatott többet, 
mert szemei megteltek könnyekkel, 
amint azt a lábánál végigterült, szép 
állatot nézte. Meleg vér bugygyant 
az Őz nyakszirtjéből. Az asszony 
zsebkendőjével törüígette a vért és 
tanácstalanul nézett körül. Férje már 
ott állott mellette. Mosolyogva nézte 
az asszony könnyes szemét: „Júlia, 
hát ilyen vadász?

Bánhidy Miklós közeledett felé- 
jök. Midőn arra a helyre ért, hol az 
asszony fegyvere feküdt, lehajolt, fel
emelte azt és megnézte. Elmosolyodva 
nézett jobb kezére, mely körül zseb' 
kendő volt csavarva.

,,Gratulálok a vadász-sikerhez 
nagyságos asszonyom!“

Júlia felnézett. „Ne kívánjon sze
rencsét, már úgyis sajnálom, hogy 
meglőttem ezt a szép, szelíd állatot.
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véleményt, mint a milyet például 
egyénileg .én is szeretnék Magyaror
szágon. Es ezért hiszem és bízom 
benne, hogy az országgyűlés tiszta 
meggyőződését fogja követni és sem
miféle muszáj szóra nem fog hall
gatni.

Ezzel különben meg feleltem a 
9. és 10-ik kérdésekre is.

Sőt tovább megyek. Kimondom 
nyíltan, hogy én abban a legendá
ban, mintha" a külön vámterületet ő 
felsége a király nem engedné felálli- 
tani, nem hiszek. Ezt a királyi kije
lentést semmiféle trónbeszédben nem 
olvastam, nem hallottam soha, ellen
ben mióta a politikai életet figyelem
mel kisérem, mindig azt tapasztaltam, 
hogy Ő Felsége a magyar törvényho
zás akaratának soha gátat nem vetett 
és egyetlen egy törvénytől a szente
sítést meg nem tagadta. Pedig voltak 
igen kemény idők azóta.

Sehogy se tud tehát utat találni 
a lelkemhez az a lealázó feltevés, 
hogy a magyar törvényhozás az or
szág legelső létkérdésében ne a saját 
lelkiismeretére, hanem egy sugva- 
bugva tovább adott királyi parancsra 
hallgasson.

A tizenegyedik kérdésre — bo
csánatot kérek — nem tudok vála
szolni, ha csak egy másik kérdésnek 
a feltevésével nem. Azt tetszik ugy-e 
kérdeni igaz-e, hogy ha még meg 
volna a vármegyének joga az utasí
táshoz akkor megszavazták volna a 
zempléni képviselők a Rákóczyra és 
Kossuthra vonatkozó megyei kíván
ságokat ?

Igen, ha a képviselők a várme
gye képviselői volnának. De nem 
azok. Hát hogyan tetszik elképzelni 
ezt az utasítási jogot ? A kerület vá
laszt és a vármegye bizottsága uta
sítást ad ? Vagy minden választó tagja 
egyszersmind a törvényhatóságnak ?

Akkor minek választ külön ?
Mindjárt benne leszünk a rendi 

alkotmányba, ha igy folytatjuk, — 
pedig úgy tudom, hogy az önök 
programmja a választói jog kiterjesz
tését, nem pedig a korlátozását hir
deti. Hát még ez se komédia? De 
milyen komédia 1 Sz. I.

A vármegye-bál.
— jan. 11.

Karnevál herceg az idei báli sze
zonban a sikerek jegyében támadt 
életre hamvaiból. Alig kezdődött meg 
uralma, már is nagy a dicsősége.
xiBT.MT .-v.------ ■ I ......... I------- 1 r 11-a.

Ebben a pátriában pályafutá
sának legfénylőbb, legkimagaslóbb 
pontja minden bizonynyal január 
10-ikéro, a vármegye bál napjára te
hető. Ennél ragyogóbb, sikerteljesebb 
napja nem lesz uralkodásának tar
tama alatt, mert a vármegye bál 
napja Karnevál herceg koronázási 
szertartásának napja volt.

Olyan hangulatos, eleven éjszaka, 
olyan káprázatos, mámoritó miliő 
nem adatik meg minden vigasság
nak. Évek óta nélkülözte az ilyen 
ragyogó, színes, varázsos báli estét a 
mi provinciánk. Es most, deus ex 
machina valósultak meg az Ezeregy 
éj tündér meséi, s mintha a tündér
mesék kertjének minden rózsája ez 
éjen nyílott volna ki és árasztotta 
volna szét kábító, mámort lehellő il
latát.

Báljaink bálján, a vármegye-bá
lon mintha kristalizálódott volna az 
elevenség, a jókedv, mintha láthatat
lan kezek tényékké varázsolták volna 
át Seherezad’ romantikus meséit Az 
álmok valóban éltek, valóra kéltek; 
s ami valóság volt: az lett álmodás . . .

Egy ilyen éjszakának reflexióit 
szavakba foglalni, méltóan megírni 
alig lehet. A szép szavak sablono
sakká válnak. A kifejezések mást 
mondanak, mint amit mondaniok 
kellene. De nem csoda: mert lehetet
len válalkozás prózában kifejezni azt, 
ami egy valóra válott álom, ami köl
temény . . .

*

Tegnap este 9 órakor kezdődött, 
ma reggel 7 órakor ért véget a vár
megye-bál.

Tiszta merő banalitás, ha azon 
kezdjük tudósításunkat, hogy ehez fog
ható fényes és minden tekintetben ki
tünően sikerült bál régen nem volt 
már Zemplénvármegyében. A hajdani 
hires megye-báloknak már-már az em
léke is kihalt és kezdett megcsonto
sodni az a felfogás, hogy a mai ge- 
neratió még mulatni sem tud. Hej 
pedig dehogy nem! Csak legyen, aki 
összehozza a mulatni vágyókat és mu
latni tudókat! Rossz-kedvű bölcselke- 
dőink nagyot néztek volna, ha szom
baton éjszaka úgy véletlenül beleske
lődnek a vármegyeházának száz esil-

már megkötötte a kiegyezést, de ez 
nem kellett az osztráknak, most tehát 
vagy jó a kiegyezés, akkor megint nem 
fog kelleni; vagy kelleni fog, akkor 
pedig nem lehet jó az uj kiegyezés11) 
és ezt variálja 7 kemény pontozatok- 
ban. Minden egyes tételt kérdő mon
datba öltöztet és úgy tesz, mintha a 
kérdéseket hozzám intézné, miért is 
felszóllit, hogy mondjam meg: nincs-e 
neki igaza ?

Hát kérem ez megint csak komé
dia, mert azok a látszólag hozzám 
intézett kérdések nem is kérdések, 
hanem — mit már mondtam — a 
felállított tételhez kieszelt feltételezé
sek kérdő alakban megfogalmazva.

Bármily udvariatlannak fog is 
tehát a F. H. tartani, kijelentem, 
hogy a 7. első kérdésre csak egy fe
leletet adok. Ezt: nincs igaza a F. 
Hírlapnak. Nem logicus gondolkozás, 
de elfogultság az, ha valaki előre hir
deti egy még nem ösmert szerződés
nek tervezetéről, hogy az okvetlenül 
rossz Magyarországra nézve. Mit csi
nált Bánffy, miért bukott meg Badeni; 
mit fog tenni Körber, ha az ő kiegye
zése nem kell az osztráknak; ki kö
vetelte az uj egyezkedést: mind ez 
lehet igen érdekes kulissza titok és 
Sturm Albert legyen, a ki megmon
dani tudja, de most már úgynevezett 
meghaladott álláspont, mert most az 
a kérdés: mi van a kiegyezésben?

A nyolcadik kérdésre már szíve
sen adok külön feleletet. Hiszem, 
hogy az országgyűlés többsége csak 
akkor fogja elfogadni a kiegyezést, 
ha azt előnyesebbnek fogja tartani, 
mint a vámsorompók felállítását. 
Olyan régóta napi renden van már a 
vám-kérdés, hogy körülbelül össze lé- 
het számítani a külön vámterület fel
tétlen és feltételes híveit, En úgy lá
tom, hogy az utóbbiak vannak több
ségben s a külön vámterületet inkább 
csak akarnák, de nem merik a leg
függetlenebb gondolkozásnak sem. 
Ösmerjük be, hogy van is valami a 
dologban. Magyarország olyan rég
óta van vámszövetségben Ausztriával, 
hogy a külön vámterület gazdasági 
következményeire nézve feltétlen ér
tékű kiszámítást tenni nem is lehet 
Adatunk, statisztikánk, kereskedelmi 
mérlegünk nincs abból az időből, mi
kor még külön vámterület voltunk; 
gazdasági kérdésekkel foglalkozó te
kintélyekre pedig lehet pro et contra 
is hivatkozni. Én tehát nem látok a 
külön vámterület mellett egy olyan 
erős és meggyőződésében biztos köz-

De miért van átkötve a keze Bán- 
hidy ?“

Miklós balkezével leoldotta a zseb
kendőt. A kéz át volt lőve. Az asz- 
szony felsikoltott, Szentjóby meg iz
gatottan kérdezte: „Hogy történt ?“

Az ifjú sápadt mosolylyal felelte : 
„A fegyveremre támaszkodtam, vélet
lenül elsült. Csekélység az egész, ha
marosan kiheverem. Kérlek barátom, 
kössed át újból a kendővel ezt a 
roncs kezet. Addig leülök a fa tövébe, 
mig vége lesz a vadászatnak.

Szentjóby átkarolta fiatal barát
ját s elvezette őt egy mohos pihenő 
helyre. Júlia melléje ült. Az ifjú mind 
halaványabb lett, alig tudta már az 
asszony szavát megérteni, szédülést 
érzett. Szentjóby kocsiért kiáltott s 
nemsokára Miklós ott pihent a ladá- 
nyi vadászlak egyik vendégszobájában. 
A vadásztársaságot összehívták. Min
denki sajnálkozott e baleset fölött. 
Lassan kint — részint kocsiba ülve, 
vagy gyalogösvényt választva, vissza
tértek a kastélyba. Szentjóby fel
emelte felesége fegyverét s amint a 
ravaszt megvizsgálta, meglepetten 
sziszent föl. A felesége csak egy lö
vést tett s két töltés volt kilőve. A 
férfi sietve kereste meg Bánhidy fegy
verét s midőn meggyőződött arról, 
hogy abból egy töltés sem lett kilőve, 
sápadt arccal nézett a kocsi után, 
melyen a felesége hajtatott végig a 
vadásziakba.

III.
Szentjóby izgatottan sétált fel és

alá neje szobájában.
Az asszony csodálkozva nézett 

urára. „Mi baja, hogy olyan sötét 
arccal jár itt fel és alá?

A férfi megállóit neje előtt s 
belenézett az asszony szemébe. „Júlia, 
tudja, mit tett ön vigyázatlanságból. 
Szerencse, hogy nem emberéletbe ke
rült meggondolatlansága!“

„Nem értem11 mondotta az asz- 
szony.

„Fegyvere tegnap elsült, bizo
nyára akkor, midőn ledobta, hogy az 
elejtett őzhöz futhasson. Az a töltés 
Bánhidy kezét lőtte át.

Júlia elsápadt. „Istenem, ón tet
tem ezt?“

„Mily szép Miklóstól, hogy ön
magára fogja a balesetet, csakhogy 
megkíméljen bennünket. De én meg
vizsgáltam a fegyverét és igy tudtam 
meg a valót. Júliám, menjen át Mik
lóshoz, most szűnt nála egy időre a 
scbláz — kérlelje őt meg.11

„Megyek11, felelte az asszony halk 
hangon.

*

Miklós egy széles bőrdiványon 
feküdt. Mély, komoly nézéssel nézett a 
belépő nőre. Szentjóbyné leült az ifjú
val szemben. Mélységes zavarral küz
dött. Az ifjú megértette és gyönge mo
solylyal mondotta: „Ne szóljon arról 
asszonyom. Tudom miért jött most ide. 
Csekélység az egész, szót se érdemel. 
Türelemmel viselem ezt a kis fájdal
mat, hiszen önért van ez a kis szen

vedés és ez a tudat enyhíti a fáj
dalmat 1“

Az asszony arcáról eltűnt a za
var pírja, mély komolysággal nézett 
az ifjúra és halkan kérte: „Bánhidy, 
bocsássa meg nekem ezt a vigyázat
lanságot. Az első vadászat sikere 
nagyon keserű leckével járt. Higyje 
cl, szenvedek abban a tudatban, hogy 
én vagyok fájdalma okozója."

Julia megfogta a férfi kezét, gyön
géden hajtotta rá piros, meleg arcát. 
A szemében könyek ragyogtak.

Az ifjú arca kigyult, remegő han
gon suttogta: „Júlia!11

Az asszony felnézett, tiszta sze
mekkel, szolid mosolylyal: „Nagyon 
sajnálom önt Miklós!"

Az ifjú elfordult. Nem tudott 
azokba a tiszta, őszinte szemekbe nézni, 
valami megmagyarázhatatlan érzés 
úgy összeszoritotta a szivét.

S mintha Julia megsejtette volna, 
mi megy végbe az ifjú lelkében, mé
lyen elpirulva állott fel helyéről.

„Isten vele Bánhidy, szivemből 
kívánom, gyógyuljon meg a keze 
mentül elébb!“

Halkan kopogtak az ajtón, Szent
jóby, kis fiát kézen vezetve, moso
lyogva lépett be a szobába.

„Szent a béke Miklós 1“
„Nem lesz már serami bajom ked

ves barátom, érzem, hogy meggyó
gyulok."

Szentjóbyné zavartan, remegő uj - 
jakkal simogatta meg kis fiának sző
kefürtös fejecskéjét.

lártól ragyogó nagytermébe és a szom
szédos helyiségekbe. Bizonyára fejcsó
válva mondogatták volna: „A várme
gye hát még mindig védbástya. Ha 
nem is az ősi alkotmánynak többé, do 
a jókedvnek és mulatni tudásnak még 
mindig.11 És ami nélkül igazi jókedv, 
valódi mulatság el sem képzelhető: 
szép asszonyok, szép leányokban sem 
szűkölködik az öreg vármegye. Zem- 
plénvármegye meg ugyancsak bővel
kedik szép leányokban is, szép asszo
nyokban is. Határozottan a vénülés
nek jele, mégis be kell vallanom, hogy 
filosofálgatni kezdtem, mikor a tánc
teremben megláttam azt a gyönyörű 
három mágnás-asszonyt, akit arcké
peik után ösmer már az egész ország 
apraja, nagyja. Az jutott ugyanis 
eszembe, hogy női szépség dolgában 
Budapestet tartják az egész világ leg
első városának.

Csakhogy könnyű ám Budapest
nek ! Hiszen ez a három szép asszony 
is Budapestnek a hírét, nevét gazda
gítja, mikor udvari bálokon, műked
velői előadásokon, főúri tablókon, pá
holyban, túr fon megjelenve csak úgy 
maguk felé irányítják a közfigyelmei, 
mint ahogy lebilincselték itt is mind
nyájunk érdeklődését. De azért ők 
még is a mi vármegyénknek az 
igaz tulajdonai s mi csak úgy kölcsön 
adjuk őket a székesfővárosnak, ha 
asszony-szépség dolgában kell kivágni 
a becsületet. Fogadni mernék, hogy 
ha ki sem imám a nevüket, még ak
kor is tudná mindenki, hogy Hadik- 
Barkóczy Endréné, Andrássy Tiva- 
darné és Andrássy Sándorné grófnők
ről van szó.

Azonban ne filozofálgassunk, ha
nem számoljunk be a bál lefolyásá
ról, mint a hogy az becsületes króni
káshoz illik.

Csúnya ködös idő, majd zuhogó eső 
nehezítette meg az utolsó napokban a 
rendezőség munkáját, ami bizony nem 
megy csak úgy kényelmesen a szobában 
ülve, hanem sok lótás futással, sza
ladgálással van összekötve. Még is 
kész lett, még is ízléses, pompás volt 
minden. A vármegyeház tanácskozási 
nagyterméből olyan tánctermet ala
kított Hornyay Béla, kis termet, lép
csőt, folyósót olyan művészi ízléssel 
varázsolt át téli kertté és tudom is, 
mi mindenné, hogy ha kultuszminisz
ter volnék, mindjárt alapittatnék a 
számára egy uj érdemrendet; ,,pro 
artibus deeorationis.“

Kilencz órakor kezdett gyűlni a 
közönség. Temérdek szép asszony és 
egy sereg üde, bájos fiatal leány, a 
kiknek jó része ma lépett először 
bálterembe. Á szomszédos várme
gyékből Abaujból, Borsodból, Sza
bolcsból, Ungból szintén több táncos
nőt sikerült a rendezőségnek ide csá
bítani.

A rendezőség és a bálbizottság tag
jain kívül eljöttek vármegyénk nota- 
bilitásai sorából az Andrássy grófok 
közzül: Gyula, Tivadar és Sándor, 
Hadik-Barkóczy Endre gróf, S’eunyey 
István báró, Dókus Ernő, Vladár Emil. 
Az idegenek közzül Batthyány Lajos 
gróf, volt fiumei kormányzó, Lónyay 
Menyhért gróf, Csicsery Géza honvéd 
huszár ezredes.

Majd a főispáni lakosztályból 
megjelentek Hadik-Barkóczy Endréné 
grófné, Andrássy Tivadarné grófné, 
Andrássy Sándorné grófné, kiknek 
Molnár Leona úrnő a már jelen volt 
hölgyeket bemutatta s kik később 
szemmel látható jókedvvel vettek részt 
a táncban. Á jelen volt összes asz- 
szonyok és leányok neveit aligha si
került egész pontosan feljegyeznünk. 
Épp’ úgy mint a hogy nem tud
juk leírni a sok gyönyörű toilettetés 
ragyogó ékszert, melyek valósággal 
elkápráztatták a szemét annak, aki 
hosszasabban próbálkozott rajtuk pi
hentetni tekintetét. Természetes, hogy 
ebben is az Andrássy és Hadik gróf
nők vezettek. Toilettjeiket leírni rész
letesen igazán nem tudom, legfeljebb 
a domináló színekről számolhatok be. 
Az Andrássy Sándorné ruhájának 
alapszíne világos fehér, az Andrássy 
Tivadarnéé fekete volt és fekete volt
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Hadik-Barkóczy grófnéé is. Micsoda 
kelméből, hogy mint díszítve, azt fel 
se tudom fogni észszel: olvan egy
szerű, olyan remek, olyan "fejedelmi 
volt mind a három. De fejedelmiek 
voltak ékszereik, diadómjeik is: az 
Andrássy Sándor grófnőé szétágazó 
korona, az Andrássy Tivadarnéé és 
Hadik-Barkóczy grófnőé pedig félhold 
alakban. Az összeállított névsor a 
következő :

Asszonyok: Ambrózy Nándorné, 
Andrássy Sándorné grófné, Andrássy 
I ivadarné grófné, Barthos Józsefné, 
Bottka Dezsőné (Kassa), Csorna Ist
vánná (Hásony), Csorna Józsefné (Deb- 
reczen), Dienes Istvánná (Kis-Azar), 
Dókus Gyuláné, Dókus Lászlóné, Fü- 
zesséry Boldizsárné (Füzesér), Gortvay 
Aladárné, Hadik-Barkóczy Endréné 
grófné, Haidinger Ottóné (Dubrava), 
Hornyay Béláné, Juhász Jenőné, Ke- 
resztessy Gyuláné (Nyíregyháza), Ma- 
lonyay lamásné (Sztropkó), Matolay 
Béláné, Mauks Elememé, id. Meczner 
Gyuláné, Mester Istvánná, Molnár 
Béláné (Gáíszécs), Molnár Leona, Nagy 
Barnáné (Tolcsva), Nemes Sándorné 
(Gáíszécs), Nemthy Ödönné (Kis- 
Ruszka), Nyomárkay Ödönné, Nyo- 
íuárkay Aurélné (Kácsánd), Piiissy 
Lászlóné, Pintér Istvánná (Szerencs:, 
Pólányi Gézáné (N.-Mihály) Putty-nó 
Iioyos Mária grófnő, Reviczky Jenőné, 
Szakácsy Gyuláné, Szepessy Kál
mánná, Szepessy Zsigmondné (Gibárt), 
Szent-lyányi Lászlóné (Málcza), Szer- 
viczky Ödönné (B.-Szerdahely), Szki- 
csák Istvánná (Kir.-Helmecz), Thu- 
ránszky Zoltánná, Wiczmándy Ödönné 
(Buttka).

Leányok: Ambrózy Margit,Am- 
biozy Ilona és Teréz (Miskolczj, Csorna 
Mariska (Rásony), Csorna Boróka (De- 
vecser), Dienes Marosa (K.-Azar), Fii- 
zesséry Lila (T üzessér), Haidinger Ella 
(Dubrava), Hönsch Ica, I’sépy Sári (M.- 
Izsép), Jármy Lila (Szabolcs), Mecz- 
ner Icu, Miklós Margit (Budapest), 
Nagy Margit, Nemthy Mária és Anna, 
(Kis-Huszka), Nyomárkay Zella és 
Elvira (Kácsánd), Pólányi"Terka (N.- 
Mihaly), Spiilenberg Sári, Stépán 
Kató (Kohány), Szent- Iványi Karla 
(Málcza), Szepessy Ilona (Gibárt', 
Szerviczky Gabriella (B.-Szerdahely), 
Szkicsák Dodó (Kir.-Helmecz), Wicz
mándy Mária (Buttka).

A tánc tiz óra tájban kezdődött 
lassú magyarral, melyet daliás főis
pánunk Nagy Barnáné úrnővel kéz 
dett meg.

Az I. négyest 50 pár táncolta.
A Hegyeseket Dókus Gyula és ifj. 
Meczner Gyula rendezték. A magyar 
táncokhoz Lukács Károly muzsikált 
a négyesekhez és tour-táncokhoz pe
dig a Üo. gyalogezred zenekara játszott.

-bolyt pediglen a tánc kivilágos- 
kiviradtig nem lankadó jó kedvvel. 
Meg kell még említeni, és pedig dőlt 
betűkkel, hogy a táncos sokkal, de 
sokkal több volt, mint a táncosnő, 
(igaz, hogy egy jó része idegenből 
volt) s nem csak tiszteletbeli tánco
sok, hanem hamisítatlan, tagbasza
kadt bokaösszeverők. Jó lesz ezt a 
leányoknak a jövőre is megjegyezni. 
Zemplén vármegyében már ezután 
megint ez a szokás!

3. oldal.
más versét, de a vers jó volt, hát 
hatolt s előadta a maga bevezetését 
szabadon; tehát, nem olvasott fel 
ergo, tetszett. (A kritika később kö 
vetkezik.)

Hadd jöjjön az én mesém is. Régi 
történet, nem én Írtam, hát jó, nem 
száraz referáda teháí, — hogy mi
lyen Ítéletet érdemel: nem az én dől-
gom.

A régi görög korban, amikor még 
az olympusi urak és hölgyek kedé
lyesen éltek odafönn a hegytetőn, it
ták a nektárt (mely szemtanuk sze
rint hegyaljai volt) és ették az am
bróziát, mely megfelelt a mi hires 
töltött káposztánknak. — Mondom, a 
régi görög korban sokat vitáztak a 
nevezett isteni személyek, hogyan 
létesíthetnének maguk között a harmó
niát. Mert sokat civakodtak biz ők 
egymással.Hiába, ott is voltak klikkek.

De nagyobb baj volt az, hogy az 
Olyrapuson lakott egy csókolni való 
isten-kisasszony, akit Harmóniának 
neveztek. Arcs volt az apja, Aphro
dité az anyja. Ez a Harmónia szülte 
a legkeserübb dishnrmóniát az olym
pusi zsurokon. Mert minden kis- és 
nagy Isten lűiig szerelmes lett bele 
és ő mindegyiket kikosarazta. Végre 
is Ámor fortélya után a pörge ba
jusza és pepita nadrága Kadmosra 
esett a választása, aki mikor a kezét 
megkérte, eleve kijelentette, hogy a 
hozományra nem reflektál. Ez a ki
jelentés teljesen korrekt, teljesen hó
ditó és financialiter teljesen aktuális 
volt, mert a régi görög istenek kö
zött is ösmeretes volt már a pénzza
var és váltólorgalom. (Ezért mondjuk 
az adósságot isteni eredetűnek és ne
vezzük az intelligencia szükséges kel 
lékének.)

így lett Harmónia kisasszonyból 
Kadmosné asszony. Az istenek teljes 
számmal jelentek meg a lakodalmán 
s hogy kikosaraztatásuk fölötti szé
gyenüket elrejtsék, mindegyik gazdag 
nászajándékot vitt a menyasszonynak.

Újhelyi élet.
(A Zemplónvármegyei Kazinczy-kör 1903. évi 
január hó 11-ón megtartott családi estélye.)

A Kazinczy-kör legutóbb tartott 
estélyéről akarok néhány sorban be
számolni, ami kényes feladat, mert 
ez a fiatal kör nekem is édes gyer
mekem, s ha a saját gyermekét di
cséri valaki, azt mondják rá, hogy 
dicsekvő. Ez pedig nem hízelgő jelző. 
De másrészről meg a mai protekciós 
világban kénytelen az ember pártfo
gók után nézni, hogy boldoguljon s 
mindenki úgy segít magán, ahogy 
tud ; én dicsérni szeretném közös gyer
mekünket (no no! ne tessék félreér
teni) hát a referáló tisztséghez for
dulok.

Hogy azonban ne higyje valaki, 
mintha én száraz riportot Írnék, kije
lentem, hogy mesélni fogok olyan 
formán, mint ahogy Szirmay István 
barátom felolvasott; t. i. felolvasta a

En nem szeretem az ócska tör
téneteket, de imádom Harmónia őnagy- 
ságát, aki (legalább a mi hitünk sze
rint) állandóan ott van a Kazinczy- 
kör estélyein többféle variátioban.

Nevezetesen: azon törekszünk, 
hogy a programul harmonikus és mű
vészi legyen. Tény, hogy az arany- 
ifjúság itt alkot magának teljes képet 
az újhelyi szép hölgyek díszes ko
szorújából, akik mindmegannyi feslő 
rózsák mosolyognak az ösmerősökre 
(néha a szereplőkre is) a mi családi 
estélyünkön.

Az utóbbi este különösen szép 
volt. A fenyő erdővé varázsolt ter
mekben, s főképen a fényes diszitésü 
nagy teremben a sneidig tisztek, 
nyalka jogászok és más ehiches ga
vallérok tömött gárdája vidám cseve
géssel, kellemes apró történetkék el
mondásával fűszerezte a programra 
pontjai között fennmaradt szüneteket. 
Az aranyos bakfischek és bájos höl
gyek ezüstcsengésü kacagása az ilyen 
pótlék méltó jutalma ...

Egyes kis baklövések nem zavar
ják a kedélyes összhangot.

Egy erősen fiatal úr például azt 
találja mondani az aranyos Gizikének, 
aki most végezte a felsőbb leány 
iskolát:

Hát nagysádnak az öcscse 
mit csinál?

— Melyik öcsém? — kérdi el
vörösödve a kis lány.

— Hát Pali, az én osztálytársam. 
— Neveletlen! . . .
Persze, hogy persze. Már azt csak 

tudhatná a fiatal úr, hogy jól nevelt 
lánytól, még ha tényleg nem úgy 
van is, csak bátyját szabad kérdezni.

*

És oda ült Szirmay Pista a fel
olvasó asztalhoz. Előbb" elhúzódott az 
asztal végére, hogy jobban lásson. 
Mások szerint, hogy ne előzzön neki 
a hagyományos vizes üveg. De mind
egy. Pista barátunk felolvasás helyett 
diskurált, előadás helyett pedig fel
olvasott egy idegen költeményt. Ez 
mind igaz, hanem óriási tapsok, de
rült kacagás hangzott fel a szereplés

után, s szónokot igen sokan üdvözöl
ik. Ez volt a hatás és ez volt a 
kritika. — Nekem pedig őt dicsérni 
nem illenék. Nem is teszem.

Következett utána dr. Fsépy Ti
hamér a mi agilis jegyzőnk, aki ma
gyar dalokat játszott a zongorán. A 
zenéhez nem értek, bát suttyomban 
kérdezgettem egyiktől-inásiktó!:

„Nos, mit szól hozzá ?“
A felelet az volt: „Nagyszerű! 

pompás! művészi remek! . . . stb. 
(Takarékoskodni kell a helylyel).

Ezután Ambrózy Ágoston, szin
tén csak előadó, olvasott fel egy szel
lemességtől sziporkázó, írói routinnal 
megírt hatásos elmefuttatást. A zúgó 
éljenek és a zajos tapsok mutatták 
a hatás nagyságát.

Majd di1. Kossuth Jánosné úr- 
hölgy volt kegyes nehány magyar 
dalt az ö remek szép hangján mind
nyájunk gyönyörűségére és őszinte 
elragadtatásunkra elénekelni. A tap
sok, „hogy voltu-ok itt már szűnni 
nem akartak, s bizony-bizony ebben 
a szívből jövő lelkesedésben osztatlan 
elismerés volt; amihez az én gyenge 
toliam mit sem fűzhet hozzá. "

A programra végső pontja egy 
kis secessiós szinrnűvecske volt, amit 
a cím is illusztrál. „A segédjuhász“-t 
adták elő Gortvay Aladárné úrhölgy, 
Bajusz Zoltán és ilj. Meczner Béla 
urak. Gortvay Aladárné nemcsak mint 
perfect, nagy routinnal játszó művésznő 
mutatta be magát ez este, hanem mint 
egy igazi aranyos, tűzről pattant ma
gyar menyecske oly tökéletes hűség
gel, annyi bájjal és természetességgel 
adta elő szerepét, hogy a közönség 
szinte extasisba jött a" lelkesedéstől. 
Talán mondanunk sem kell, hogy Ba
jusz Zoltán urat, mint régi ösmerő- 
siinket dicsérni is fölösleges. A két 
kitűnő szereplőhöz méltó precizitással 
játszott ifj. Meczner Béla ur is.

Azután pedig felhangzott a ci
gány zene. Ragyogtak a szemek, ki
ürültük az arcok. A szép hölgyek 
mintha egy bájos, összhangzatos tün
dérliget virágai lennének, versenyez
tek egymással, szépségben, elegan
ciában, kedélyben, vidámságban. A 
tágas terem, mintha a világosság ezer, 
meg ezer fénysugarát fogadta volna 
magába: tündökölt, csillogott, ragyo
gott; maga az öröm, maga a kedély, 
maga a boldogság Olympusa volt az, 
ahol a zene akkordjai harmoniáltak 
a pajkos leány szemekkel, a virgonc 
ifjak bókjaival. Ahol hang, ruha, be
széd, mozgás az élet egy összhang
zatos csoportját gyűjtötte egybe, hogy 
feledje el annak sok-sok disharmo- 
niáját, mely odalenn nehéz munka, 
a száz fejű napi gond sötét hazá
jában gyötri a lelket és búsitja a 
szivet! *

Szép hölgyeim! Forró köszönet 
és hála különösen önöknek, akik ha 
eljönnek a mi Kazinczy körünkbe, 
derűt és lelkesedést hoznak magukkal 
és megedzenek minket a munkára, a 
küzdelemre, hogy a Kazinczy kör maj
dan nagy és dicső legyen, olyan nagy 
és olyan dicső, mint amilyen dicső az 
az eszme, melynek szolgálatába sze
gődtünk: a magyar faj erősödése és 
a magyar nyelv, a magyar kultúra 
izmosodása. *

Persze névsort is kellene írnom, 
de lehetetlen. Annyi szép hölgy volt 
ott egy csomóban, hogy bizony név
sort ös szeállitani vakmerő kísérlet lett 
Volna. (iái Lajos.

I Lajos sátoraljaújhelyi kir. törvény- 
i széki fogházőrt a tokaji kir. járásbí

rósághoz Ill-ik fokozatú hivatalszol
gává nevezte ki.

— Uj plébános. Payer Ferenc, 
traueonfalvi lelkész ugyanoda plébá
nosnak neveztetett ki.

— Halálozások. Harsányi Istvánt 
a helybeli ev. ref. egyház segédlelké
szét sulvos csapás érte: édes anyja, 
özv. Hursányi Lászlóné f. hó 10-én 
meghalt. A család a következő gyász- 
jelentést bocsátotta ki: Alulírottak fáj
dalommal telt szívvel, de Isten aka
ratán való megnyngovással jelentjük, 
hogy a hálás gyermek, az önfeláldozó 
édesanya, a jó testvér és Ilii rokon 
özv. Ilarsányi Lászlóné szül. Hegy
ig} Zsuzsanna f. c. január hó 10-én, 
éleiének 54-ik évében, kínos szenve
dés után örök álomra hunyta le sze
meit. A drága halott porrészei január 
11-én, d. u. 2 órakor, az ev. ref. egy
ház szertartása szerint fognak átadatni 
az anyaföldnek. Abauj-Szántó 1903. 
január 10. Ozv. Hegymegi Andrásné 
mint anya, özv. Nagy t erencné szül 
Hegymegi Zsófia mint testvér, vala
mint ennek gyermekei: Nagy László 
és neje szül. Magyar Gizella, gyer
mekeik: Berta és Géza; továbbá Nagy 
József és neje Herezeg Mariska s 
gyermekeik Erzsiké, Sándor, Béla és 
Józsika. Nagy Gedeon mint sógor és 
fia Nagy Károly. Harsányi Bertalan 
és neje Láng Mariska, Harsányi Ist- 
\ ári és Harsányi József, mint gyer
mekei. Áldás volt élete, áldott legyen 
emlékezete ! — Súlyos csapás érte a 
bodrogközi ismert Fuchs családott. 
Egyik érdemdús tagja, Fuchsz Vil
mos nagytárkányi nagybérlő, Zemplén 
megyei törvényhatósági bizottsági tag, 
a bodrogközi takarékpénztár igazga
tósági tagja, f. évi január hó 84n 
reggel áldásos életének 70-ik évében, 
boldog házasságának 46-ik évében, 
hosszas szenvedés után jobblétre szen- 
derült. Temetése nagyközönség jelen
létében általános részvét mellett ment 
végbe.

— Eljegyzés. Rosenberg Emil 
L ngvárról eljegyezte Schveíger Ignác 
leányát Hanikát. Sátoraljaújhelyből.

— A Zemplénmegyei Gazdasági 
Egyesület szőlészeti szakosztálya f. 
hó 15-én d. u. 2 órakor a várme
gyeháza kistermében ülést tart, melyre 
a tagok szives megjelenését kéri : 
Láczay sz. o. elnök.

— Elhalasztott táncestély. A sá
toraljaújhelyi róm. kath. olvasókör 
szokásos farsangi táncmulatságát köz
bejött akadályok miatt nem f. évi 
íebr. 8-án, mint már azt lapunkban 
jeleztük, hanem február 15-én tartja 
meg a városi színházban.

> — Yonatkésós. Folyó hó 10-ikén 
a Budapestről városunkba rendszerint 
8 órakor érkező gyorsvonat, mivel 
Miskolcz és Zsolcza között egy te
hervonat kisiklása miatt nagyobb ké
sést szenvedett, mintegy kétórai ké
séssel érkezett meg. Ez bizonyára 
legkellemetlenebb volt azoknak, akik 
e^ vonattal érkeztek a megye bálra. 
Ez okból az innen Kassa felé 8 óra 
32 perckor induló vonat is csak 11 
órakor indulhatott el.

— A vármegyei bálon egy fekete 
selyem — fejre való — kendő és egy 
pár barna női barna keztyü eltévedt. 
Továbbá egy pár férfi galocsni ki 
lett cserélve. A megtalálók kéretnek 
a nevezett tárgyakat Sider János vm. 
őrmesternek átadni.

HÍREK.

— Személyi hir. Windisch-Grátz 
Lajos herceg csapat-főfelügyelő el
hagyta Sárospatakot. Udvari sürgöny 
Bécsbe szólította, hol az Őfelsége 
elnöklete alatt megtartott hadügyi 
tanácson vesz részt. Ugyancsak el
utazott Sárospatakról a hercegasz- 
szony is, leánya: Sapieha hercegné 
családjának látogatására.

— Kinevezések. Galambos István 
kir. helmeczi járásbirósági dijnok az 
edeiényi kir. járásbírósághoz Írnokká 
neveztetett ki. — A sátoraljaújhelyi 
kir. törvényszék elnöke Boldizsár

A SZERKESZTŐ SÉG ÜZENETE.
B. Márton. Bpest. Egyik jönni fog. Kö- 

rülbelöl e hó végón jöhet sorra.
M. Menyhért Helyben. Nem közölhető.
B. D. Mogyorósba. Tudósítását köszön

jük.
T. M. Me gyásszá. Átadtuk a rovatveze

tőnek.
G. J -né Helyben. Nekünk a többi ké

ziratokkal együtt lett átadva mi jónak tá- 
lál.tuk. Hogy az akkori üzenet mi volt ez min
ket nem érinthet. Gúnyolódni nem szokásunk 
s azon kéziratok leközlésóhez, vagy mellő
zéséhez melyet nekünk átadtak teljes jogunk 
van. J B

W. M. Mád. A vett 2 ) koronát már át
szolgáltattuk. A nyugt it és a levelet jövő 
számunk hozza.

Kiadótulajdonos Shlort Gyula,
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Árlejtési hirdetmény.
A nagytekintettl m. kir. doliányjövedéki központi igaz

gatóságnak 1902. év deczember hó 30-án 20,272. szám alatt 
kelt reudelete folytán a sátoraljaújhelyi m. kir. dohánygyár 
telepén létező árnyékszékek pöczegödrei tisztításának az 1903. 
évi január hó 1-töl 1905. évi deczember hó végéig terjedő 
időre való biztosítása iránt ezennel árlejtés liirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy az előbb emlí
tett munkára vonatkozó ajánlataikat egy koronás okmány- 
bélyeggel ellátva, melyben az ajánlati egységár vagy évi 
átalányszámokkal és betűkkel kiírandó és melyhez az ajánlat 
szerinti évi kereseti összeg 10%-ának megfelelő bánatpénz
nek valamely m. kir. adóhivatalnál történt befizetését tanúsító 
nyugta csatolandó — folyó évi január hó 26-án délelőtt 11 
óráig — borítékba lepecsételten az alólirott m. kir. dohány
gyári igazgatósághoz nyújtsák be, mi mellett megjegyeztetik, 
hogy nem kellően kiállított, távirati utón tett vagy elkésve 
beérkezett ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetni.

Az említett áruyékszékek turfapurha (tözegpor) fertőtlení
tésre vannak berendezve, az árnyékszékeket a munkások a 
gyári telepen lakó tisztviselők és egyéb alkalmazottak hasz
nálják, kiknek összes száma 850 fej.

A trágyalé az ajánlattevő tulajdonába megy át és a 
gyári telepről kihordandó, mig a vastag trágya a kincstáré 
marad és a gyári telepen levő erjesztő gödörbe hordandó át.

Az ajánlat az ajánlattevőre nézve a benyújtás napjától 
kezdve kötelező, mig az ajánlatok elfogadása felett határozó 
m. kir. doliányjövedéki központi igazgatóság szabadon dönt 
s azok egyikéhez sincsen kötve.

Sátoraljaújhely, 1903. évi január hó 7-én.
M kir. dohánygyári igazgatóság:

Neuvirth.
rmn[

házvezető
nőnek

ajánlkozik egy önálló 
özvegy aszszony, a ki 
a háztartás minden ágát 
jól ismeri; magános ur
nái a főzést is elvállalja. 
Czim a kiadóhivatalban.

jö)>/i v*

a főtér 9. számú ház 
emeletén két csinosan 
bútorozott szoba. — 
Tudakozódhatni a kiadó

hivatalban.

Hirdetések
jutányos áron felvé

tetnek
a Uiadóhiüafalban. 1

gjggg* A vidéki n. é. közönséget 
saját érdekében kérem, csotleges szi
ves megkereséseiket pontosan nevemre
Stark Mátyás czimezni.

helyben, vidéken, vasúton, 
vagy tengelyen eszközöl 

szabadalmazott

kocsijaival

STARK MÁTYÁS
Sátoralja-lljlicl y ben.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsi használata díjmentes.

•fr -\V "ir -\1r *\V
5X5. 5X5. 5X5.5X£ 5X

155/2. 1902. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bi-ósági kiküldött mint végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy Fleischer s t. kassai 
bejegyzett ezég végrehajtanának Benczúr testvé
rek mogyoróskai ezég végrehajtást szenvedett 
elleni 340 kor. 46 fillér s jár. iránti végrehajtási 
ügyében az alperesi czégnél lefoglalt s 1600 
koronára becsült u. m. egy drb. 24 lóerejü 
patent gőzgép, két da ab ló, egy darab féderes 
kocsi, három drb. igás szekér és egyszáz méter
mázsa portlandi ezément mint ingóságok a fel
peresi 340 kor. 46 fii', töke, ennek 1902. évi 
augusztus hó 16. napjától számított 5 j0 kamatai 
s 70 kor. 68 fill, biróilag megállapított eddigi 
s a még felmerülendő költségek erejéig nyilvá
nos birói árverésen elfognak adatni.

Mely árverésnek határidejéül 1903. évi 
január hó 20 ik napjának d. e. 10 órája 
Mogyoröska községében a végrehajtást szenvedő 
ezég üzlet helyiségébe kitüzetik s ahhoz a venni 
szándékozók azzal hivatnak meg, hogy ezen az 
árverésen a lefoglalt ingóságok készpénz fizetés 
mellett szükség esetén becsáron alól is elfognak 
adatni.

Varannón, 1902. évi január hó 6 án.

Sztankó László,
kir. jb. Írnok, mint kiküldött 

végrehajtó.

termények

továbbá: élet- és járadék biztosítások felvételére
a5 stzxlteo tzills:

S.-A.-UJH ELVBEN, Zemplén" kiadóhivatalában

Sátoraija-Ujhely, nyomatott * -.Zemplén könyvnyomtató intézetében
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